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#%男%浙江绍兴人%讲师%硕士%主要从事语言与文化方面的研究&

报章语码转换与城市休闲文化

&&&以杭州为例

高昂之
!浙江旅游职业学院外语系#杭州
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摘
!

要!语码转换!

7)U28<\4=714,

5

"是指在一个句段或语篇中使用两种或两种以上语言的现象%文章以蓬勃发

展的城市休闲文化为背景#以杭州本地报纸新闻报道中的语码转换作为研究对象#探讨了当前国际化背景下城市休

闲文化发展在报纸新闻语言使用中的映射#同时分析了报章语码转换在构建城市社会文化语境中的语用功能%最

后#对语码转换的适用性和规范性问题作了一些针对性的探讨%

关键词!语码转换$报章$休闲文化$杭州

中图分类号!

Y$$#

!!!

文献标志码!

M

!!

语码转换"

7)U28<\4=714,

5

#是指在一个句段或

语篇中使用两种或两种以上语言的现象&语码转换

是一种语言现象%也是一种社会现象%甚至是一个有

关语言使用规范性的争议话题&自
#$

世纪中叶以

来%语码转换持续受到语言学家)社会学家)以及负

责制定语言规范的政府部门)学会)协会的密切关

注&

L4<1X-,

'

%

(通过社会语言学的角度研究发现%

多语情景中的语言选择并不是一种任意的)随心所

欲的行为%而是受到三个要素的影响!个人在交际中

的身份)交际情景及交际话题$郭熙'

#

(明确指出%多

重语码是现代社会的必然选择&

一%文献回顾

从
#$

世纪
H$

年代至今%国外学者通过不同的

方法拓展语码转换的研究路径%以往文献主要涉

及了以下几个方面的研究!

-

#会话语篇语码转换

的研究%如
B%&@*28%

:

J@2

+

G2;)>9

关于会话语码转

换的专辑$

T

#语码转换的微观研究%如用民族志学

方法来研究某一语域的语码转换现象$

7

#跨学科视

角研究%如运用社会学)心理学)人类学)社会语言

学及语法理论等学科理论对语码转换进行综合

考察'

!

(

&

国内学者从
#$

世纪
C$

年代后期开始研究语码

转换&近
!$

年来%语言学学者对语码转换现象进行

了持续的关注和研究&在报纸等媒介语言方面的研

究上%以吕黛蓉)黄国文)王瑾为代表的学者在
#$$!

B#$$H

年间%以韩礼德系统功能语言学理论为视

角%对广州当地报纸"报章#中的语码转换现象做了

详尽的研究%探讨了语域变量基调与报章中语码转

换的关联%并进一步研究了书面语码转换与语篇体

裁的内在关系'

"8'

(

&

但总体而言%国内的语码转换研究成果仍显单

薄&据笔者统计%近年来%国内核心学术刊物上鲜有

语码转换的研究报告%语码转换研究在深度和广度

上都有待进一步挖掘和开拓%特别是有关语码转换

和城市文化发展的关联性研究%以及语码转换规范

性和适用性的探讨&

二%城市休闲文化发展之语言映射

城市休闲文化指一个城市的旅游)休闲产业)节



庆活动)媒体传播)文化活动等折射和体现出来的气

息)氛围)态度)习惯和精神'

D

(

&杭州被誉为*东方休

闲之都+%是首批入选国家历史文化名城的城市%其

悠久的历史文化)丰富的旅游资源催生了独具特色

的休闲文化&报纸作为一个城市的重要媒介%是大

众文化传播的重要载体%具有反映和引导社会舆论

的功能%对城市社会文化的传承和构建有着重要作

用%相应地%报章语言也势必会烙上城市文化发展所

特有的印记&

#$%"

中国"杭州#休闲发展国际论坛的主题为

*休闲发展与城市国际化+%海内外专家学者齐聚杭

城%围绕如何将杭州打造成一个*国际重要的旅游休

闲中心+的命题展开了广泛深入地探讨&在当今全

球一体化的大背景下%国际化对休闲文化发展产生

了空前巨大的影响%城市休闲文化已融入了越来越

多的国际化元素%主要表现为城市形象的国际化%旅

游经济的国际化%以及大众文化的国际化&作为集

中体现城市文化的本地报章%在语言使用上也呈现

出一些新的特点和变化---近年来在报章各个版

面%特别是休闲文化版面高频出现的语码转换现象

"主要为汉英双语的转换#%即是这种国际化元素在

报章语言中的映射&

三%报章语码转换的语法特征%

分布特点及语用阐释

"一#报章语码转换的数据和分布统计

首先%根据研究背景和现实%我们设定汉语为本

研究的语码转换源语言"

X-=+4d.-,

5

*-

5

2

#%而英语

则作为嵌入语"

2XT2UU2U.-,

5

*-

5

2

#%源语言决定了

语篇和词组的结构&在研究方法上%本文采用为定

量和定性相结合的研究方法%首先对语码转换在报

章各版面出现的频率和分布特征做出统计%继而对

报章语码转换的语言特征进行分析&在语料选择

上%本文以判断抽样法选取了
#$%!B#$%"

两年间

&$

余期杭州本地报纸.都市快报/.钱江晚报/"以

#$%!

)

#$%"

年杭州西湖国际博览会期间的报纸为抽

样框%隔七天抽取一份样本#%选取各版面出现的语

码转换为研究对象&

通过对语料"选取语码转换总量
&"!

例#进行初

步整理和统计%我们发现!从语言结构来看%本地报

章中的语码转换类型主要为*嵌入式+%具体表现形

式为*词组性嵌入+"

DH@"̂

#以及*单词性嵌入+

"

#$g%̂

#%而句子性嵌入和语篇性嵌入则极少出现

"见表
%

#&

表
!

!

报章语码转换的语言特征和分布情况

语码转

换类型

转换型

语码转换

嵌入性语码转换

语篇性

嵌入

句子性

嵌入

词组性

嵌入

单词性

嵌入

出现

频率1
^

$ $@$ $@& DH@" #$@%

!!

从词性角度统计%*名词性嵌入+的语码转换占

主导地位"

H&@"̂

#%其中主要为专业名词和缩略语

的英文嵌入%除此以外%介词)动词和形容词性语码

转换的出现比例则大致相当%副词性语码转换的出

现比例最低"见表
#

#&

表
'

!

语码转换词性类别比例

词性类别 名词 介词 动词 形容词 副词

百分比1
^ H&@" %@H %@% %@! $@!

!!

为了了解语篇体裁和语码转换出现的关联度%

我们进一步对语码转换在报章各版面的分布情况做

了统计&从统计结果来看!杭州本地报章中语码转

换出现频率占比例最高的版面为文化新闻

"

##g&̂

#%位列二)三位的分别为时尚新闻"

%C@Ĥ

#

和娱乐新闻"

%&@'̂

#%比例超过
%$̂

的还包括了财

经)体育和科技新闻三个版面%而国内和国际新闻则

分别占
H@#̂

和
%@%̂

位列最后两位"表
!

#&

表
$

!

不同版面出现语码转换的频率统计

版面 频率1次 百分比1
^

国际新闻
' %@%

国内新闻
&$ H@#

体育新闻
'$ %%@$

财经新闻
'# %%@&

娱乐新闻
C" %&@'

科技新闻
&& %$@#

时尚新闻
%$! %C@H

文化新闻
%#! ##@&

总计
&"! %$$

"二#报章语码转换的语用阐释

?2+<71*2+2,

的语言顺应论"

-U-

[

=-T4.4=

>

X)U2.

#

认为%语言使用者之所以能够在使用语言的过程中做

出种种恰当的选择%是因为语言具有变异性)商讨性

和顺应性%其中顺应性是语言选择的核心'

C

(

&语码

转换的出现%是报章作者顺应社会文化语境做出的

语言选择&从语言结构看%词组性嵌入与单词性嵌

入占据了绝对比例%主要是由于英文词组和单词的

普及程度较高%容易为读者接受$这也解释了为何表

意清晰)篇幅短小的名词性嵌入占据了主要比例&

反观语篇性或句子性的整体嵌入%则可能对读者理

解文章形成阅读障碍%这导致了该类型语码转换出

C$#
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现的比例非常之低&

我们对语料进行初步统计后发现%除了长久以

来为国内读者熟悉的一些组织机构名称和专有名词

的缩写如
c9K

"世界贸易组织#)

AJM

"美国职业篮

球协会#)

FF9?

"中国中央电视台#)

bVO

"国内生产

总值#)

FQK

"首席执行官#等%近年来%一些数码)电

商)教育)环保领域的新词也以高频的姿态出现在报

章语篇中%如
P9

"信息技术#)

!V

打印"三维打印#)

P

[

1),2

"苹果手机#)

c48L4

"无线网络#)

J#F

"企业对

个人电子商务#)

IJM

"工商管理硕士#)

OI#@&

"大

气中直径小于
#@&

微米的颗粒#等&

例
!

!而家电卖场方面#苏宁与线上平台苏宁易

购联动#举办一场
K#K

购物节#充分发挥线下卖场

能真机体验的优势#强调(看得见'摸得着'实用好

玩)%

!

例
"

!近期#几款代驾
MOO

正在杭州逐渐流行#

通过下载的手机代驾应用
MOO

#可以更直观地搜寻

离自己最近的代驾司机%

#

如例
%

所示%

K#K

"

),.4,2=))//.4,2

#为近年来

广受欢迎的一种新型电子商务模式%意为*线上交

易%线下体验+%随着团购网站的兴起%

K#K

日渐为

消费者熟悉&例
#

中的
MOO

则为英文
M

[[

.47-=4),

"手机应用#的缩写&随着数码产品的在生活中的普

及以及电子商务带来的深远影响%这些英文词汇已

融入了寻常百姓的生活词典%当它们以语码转换的

形式现诸报端时%读者非但不会感到陌生%反而倍感

新颖%乐于接受&

此外%一些专有名词)标语或口号通过词组性嵌

入语码转换的形式来表达%也起到了标新立异%吸引

眼球的作用%如*最
PA

杭州+)*空档年"

5

-

[>

2-+

#+)

*

6.22

[

V-

>

"睡眠日#+等&值得注意的是%随着电子

商务的蓬勃发展%许多电商)金融领域的新兴英文词

汇也频现于财经)科技新闻等版面%如例
!

所示%

POK

"股票首次公开发行#随着
M.4T-T-

"阿里巴巴集

团#赴美上市的轰动效应一夜间为读者知晓&

例
#

!阿里巴巴今日确定最终
POK

发行价#明日

在纽交所正式挂牌交易$本报记者前往曼哈顿探班,

马云上头条'大佬来助威'(

M.4T-T-

)成热词--

$

例
$

!昨天#浙江卫视在杭州举行了中国版

(

R*,,4,

5

X-,

).奔跑吧兄弟/首次看片会%

%

一些国外电视节目的相关词汇也悄悄地随着节

目的热播而见诸报端%如例
"

所示&这些新名词通

过语码转换的形式进入读者的视野%在吸引眼球的

同时%也顺应了年轻读者的阅读心理%拉进了与读者

的距离&

"三#语码转换作为构建城市社会%文化语境的

语用策略

从分布版面上分析%我们发现杭州本地报章中

的语码转换主要分布在文化)旅游)时尚)娱乐这些

与杭州休闲文化发展密切相关的版面&首先%国际)

国内新闻的硬新闻性质决定了其正式)严肃的文体

特点%单语语言准则"

X),).4,

5

*-.,)+X<

#更适合于

这种比较正式的体裁'

"

(

&这解释了为何语码转换在

这些版面中出现的频率较低%而在休闲文化类软新

闻为主的版面出现频率较高&另一方面%语码转换

在休闲类版面的频现从很大程度上体现了国际化背

景下杭州休闲文化发展在报章语言使用上的映射&

%HD'

年布鲁塞尔国际休闲会议提出.世界休闲

宪章/方案%指出*大众传播这一手段是实现有关休

闲的全部政策的杠杆&+在构建城市休闲文化的过程

中%报章媒介通过承接传播)选择创造等方式%营造

社会)文化语境'

H

(

&城市休闲文化的发展需要本地

报章营造一个相契合的社会文化语境&近年来%杭

州休闲文化产业发展迅猛%特别是*世界休闲博览

会+)*杭州西湖国际博览会+等国际性展会的成功举

办%切实提升了杭州的国际认知度和影响力&本地

报章的记者和编辑群体作为城市社会文化语境的构

建者%在选词策略上有理由顺应这种国际化)多文

化)多语言的融合%为杭州本地报章的语言使用标注

新的印记&在这种背景下%汉英语码转换成为一种

必然的语用策略%因为其能有效地呈现出这种新型

的)蕴含更多国际元素的语境&如例
&

所示%杭州旅

游中英文宣传口号的推出将作为一个重要元素广泛

应用于杭州城市旅游对外推广的各种渠道%将让杭

州以更开放和国际化的姿态走入全世界的视野%助

力杭州从*东方休闲之都+发展成为更具影响力的

*国际休闲城市+&

例
%

!(

Y-,

5

Z1)*

#

a4;4,

5

O)2=+

>

!杭州#诗意之

旅")%这是昨天最新出炉的杭州旅游英文宣传口

号%与之配对出炉的#还有中文宣传口号(最忆是杭

H$#

第
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期 高昂之!报章语码转换与城市休闲文化---以杭州为例

!

#

$

%

文字来源!.杭州实体商场抢跑*双
%%

+/%都市快报%新经济

F8$%

%

#$%"8%%8D@

文字来源!.代驾
MOO

%气势汹汹来杭抢客/%钱江晚报%财

富新闻
M#%

%

#$%!8H8%!@

文字来源!.上市前夜%直击纽约阿里热/%钱江晚报%热点

M#

%

#$%"8H8%C@

文字来源!.4奔跑吧兄弟5举行首次看片会/%都市快报%互

动区
J8%&

%

#$%"8%$8%$@



州)%今后#这一中一英宣传语将被广泛应用于杭州

旅游海内外宣传推广中#力求吸引更多世界游客到

杭州体验独特的(诗意之旅)%

!

综上%在城市休闲文化蓬勃发展)国际化进程加

速迈进的背景下%报章语码转换不仅是一种独特的

语用策略%也是一种有效的宣传策略&

"四#语码转换的规范性和适用性探讨

多重语码是现代社会的自然选择&当今社会%

掌握一种语码的人越来越少%掌握一种以上的语码

是现代人必须具备的条件%甚至是改善生活质量的

基本技能'

%$

(

&报章语码转换是符合社会)经济和文

化的发展规律的正常语言现象&但须指出%无论是

以口语还是书面语的形式出现%语码转换一直是一

个颇具争议的话题&国家广电总局曾在
#$%$

年下

发通知%要求中央电视台及地方电台主持人在口播)

记者采访和字幕中不能再使用如
AJM

)

c9K

等外

语和缩略词$国家新闻出版总署在
#$%!

年底发文

.关于进一步规范出版物文字使用的通知/%要求维

护汉语的纯洁性%禁止在出版物使用英文缩写词$

.人民日报/于
#$%"

年
"

)

&

月份刊连续刊发文章.大

量使用
c48L4

)

P

[

-U

等词语损害汉语纯洁性/和.捍

卫汉语纯洁性$杜绝*零译词+/%更是将这一话题推

至风口浪尖%引发了社会各界的激辩&语码转换的

适用性和规范性问题亟待探讨&

语言顺应论认为%语言使用是一个经常不断地)

有意识或无意识地)受语言内部或语言外部因素左

右的选择过程%与语言选择形影不离的是语言的顺

应'

C

(

&从本质上看%语码转换是语用者顺应当今愈

趋国际化的社会)文化语境而做出的语言选择&笔

者认为%我们应用发展的眼光去看待语码转换这一

复杂而正常的语言现象%而不应刻意回避或一味遏

制&全球化背景下%中西文化的融合不断加深%语言

作为文化的载体%势必深受影响%没有一门语言可以

在历史的长河中不受他语的影响而独立)封闭地发

展&作为全球使用人数最多的语言%汉语本身也是

一门极具包容性的语言%曾吸纳他语的众多词汇为

我所用&鉴于此%我们如能用开放和宽容的眼光去

看待语码转换%加以适当的引导监管%特别是对一些

新兴英文词汇的使用辅以相应的中文翻译%语码转

换不但不会对汉语的纯洁性构成威胁%相反定会对

丰富)保护汉语文化起到积极的促进作用&

四%结
!

语

本文通过对杭州本地报章中的语码转换做出

分析和研究发现!

-

#在语法特征上%报章语码转换

主要为名词性的词组和单词嵌入&

T

#从分布情况

看%休闲文化版面是本地报章中语码转换分布最

主要的版面&一方面是因为休闲文化新闻较为非

正式的文体特点适用于双语语言准则$另一个重

要原因是当前城市休闲文化发展的国际化程度不

断提升%对报章作者的语用策略形成了一定的影

响%语码转换是作者在语言选择上对这种影响做

出的顺应&同时%语码转换作为一种语言宣传策

略%在一定程度上提升了本地报章在构建城市社

会文化语境中的作用&

7

#当前背景下%本地报章中

的语码转换现象已成为常态%但语码转换的适用

性和规范性问题仍存在争议%需要学界进一步的

探讨和论证&笔者建议用积极)宽容的眼光看待

这一复杂而正常的语言现象&这个问题也值得国

内语言规划管理者)报刊编辑)作者)读者)以及语

言教师的持续关注和深入思考&

参考文献!

'

%

(

L4<1X-,(M@c1)<

[

2-W<\1-=.-,

5

*-

5

2=)\1)X-,U

\12,

'

(

(

@a-a4,

5

*4<=4

G

*2

%

%H'&

%

%

"

#

#!

'D8CC@

'

#

(郭
!

熙
@

中国社会语言学'

I

(

@

杭州!浙江大学出版社%

#$%!

!

%DH@

'

!

(姚明发
@&$

年来语码转换理论研究的发展与反思'

(

(

@

广西社会科学%

#$$D

"

!

#!

%"H8%&"@

'

"

(吕黛蓉%黄国文%王
!

瑾
@

从功能语言学角度看语码转

换'

(

(

@

外语与外语教学%

#$$!

"

%#

#!

'8%$@

'

&

(王
!

瑾%黄国文
@

语篇基调与报章语码转换'

(

(

@

外语教

学与研究%

#$$"

%

!'

"

&

#!

!!%8!!'@

'

'

(王
!

瑾%黄国文%吕黛蓉
@

从会话分析的角度研究语码

转换'

(

(

@

外语教学%

#$$"

%

#&

"

"

#!

%8'@

'

D

(庞学铨
@

试论休闲对于城市发展的文化意义'

(

(

@

浙江

大学学报!人文社会科学版%

#$%$

"

#

#!

##8!$@

'

C

(

?2+<71*2+2,(@:,U2+<=-,U4,

5

O+-

5

X-=47<

'

I

(

@

北京!

外语教学与研究出版社%

#$$$

!

%$H@

'

H

(张国良
@

新闻媒介与社会'

I

(

@

上海!上海人民出版社%

#$$%

!

#D$8#D%@

'

%$

(赵一农
@

语码转换'

I

(

@

上海!上海外语教育出版社%

#$%!

!

!&H@

$%#

!!!!!!!!

浙
!

江
!

理
!

工
!

大
!

学
!

学
!

报"社会科学版#

#$%&

年
!

第
!"

卷

!

文字来源!.杭州旅游中英文宣传口号正式出炉/%钱江晚报%杭州城事,西湖边
M%8!

%

#$%"8%#8%%

&



E-./.012345H4>.LG972395

<

95Q.G/

8

0

8

.1/05>R1B05S.9/O1.HO;7O1.

---

0H0/.L7O>

@

4AT05

<

P34O

0AEA*

+

'K5)

"

L)+24

5

,a-,

5

*-

5

2<V2

[

-+=X2,=

%

9)*+4<XF)..2

5

2)/012

3

4-,

5

%

Y-,

5

Z1)*!%%#!%

%

F14,-

#

EB/71027

!

F)U28<\4=714,

5

+2/2+<=)=12*<2)/=\))+X)+2.-,

5

*-

5

2<4,=12<-X2<2,=2,72)+U4<7)*+<2@

914<

[

-

[

2+=-W2<=12/-<=8

5

+)\4,

5

*+T-,.24<*+27*.=*+2-<=12T-7W

5

+)*,U-,U+2

5

-+U<7)U2<\4=714,

5

4,

.)7-.,2\<

[

-

[

2+<-<=12)T

3

27=)/<=*U

>

=)U4<7*<<X-

[[

4,

5

)/*+T-,.24<*+27*.=*+2U2;2.)

[

X2,=4,

,2\<

[

-

[

2+.-,

5

*-

5

2*<2*,U2+4,=2+,-=4),UT-7W

5

+)*,U-,U-,-.

>

Z2

[

+-

5

X-=47/*,7=4),<)/7)U2<\4=714,

5

4,,2\<

[

-

[

2+<4,7),<=+*7=4,

5

*+T-,<)74-.7*.=*+-.7),=2d=@L4,-..

>

%

=14<

[

-

[

2+U4<7*<<2<=12-

[[

.47-T4.4=

>

-,U,)+X)/7)U2<\4=714,

5

4,-=+-

5

2=2U\-

>

@

F.

@

G41>/

!

7)U28<\4=714,

5

$

,2\<

[

-

[

2+<

$

.24<*+27*.=*+2

$

Y-,

5

Z1)*

"责任编辑!任中峰#

"上接第
%H#

页#

U5D./79

<

079454AS.

<

0;-.

<

O;079454A:19D07.V95052.B

@

FO4=95705

<

W4D.15=.5795!)N&M!)N)

---

L7O>

@

4573.H0/.4AL305

<

309Q079D.+05K/

!"#I6)'

L

)*

+

"

671)).)/I-+d4<X

%

012

3

4-,

5

67489271:,4;2+<4=

>

%

Y-,

5

Z1)*!%$$%C

%

F14,-

#

EB/71027

!

M/=2+=1264,)8(-

[

-,2<2 c-+

%

=12 NI9 b);2+,X2,=7),=4,*2U=)

[

+)X)=2/4,-,74-.

X),)

[

).

>[

).47

>

-,U4,=+)U*72U-<2+42<)/.-\<-,U+2

5

*.-=4),<T-<2U),<)X2

[

+)T.2X<-</)..)\<

!

/4,-,74-.+4<W2d4<=2U2;2+

>

\12+2

%

/4,-,74-.7+4<4<-

55

+-;-=2U

%

.2

5

4<.-=4),.-

55

2UT214,U@912<2

[

.-

>

2U-

72+=-4,+).24,+2

5

*.-=4,

5

=12T21-;4)+<)//4,-,74-.4,<=4=*=4),<

%

5

*-+U4,

5

-

5

-4,<==12+4<W)//4,-,74-.

X-+W2=-,UX-4,=-4,4,

5

27),)X47<=-T4.4=

>

@J*=-<-+2<*.=)/<)74-.-,U27),)X47T-,W+*

[

=7

>

-,U=12

7)..-

[

<2)/=12/4,-,74-.<

>

<=2X

%

=12<2.-\<-,U+2

5

*.-=4),</-4.2U=)2;2,=*-..

>

7),<=+-4,-,U+2

5

*.-=2=12

[

+4;-=2/4,-,72-<\2..-<<=-T4.4Z2);2+-../4,-,74-.)+U2+@914<

[

-

[

2++2

5

-+U<61-,

5

1-4A-=4;2J-,W<-<=12

72,=2+

%

4,=2+

[

+2=<=127-*<2\1

>

NI9b);2+,X2,=2,1-,72U

[

+4;-=2/4,-,72.2

5

-.+2

5

*.-=4),

%

=12X-4,

7),=2,=)/=12.-\<-,U+2

5

*.-=4),<-,U2//27=<=)

[

+);4U2+2/2+2,72/)+7*++2,=

5

);2+,X2,==)4<<*2

/4,-,74-..-\<

%

<=-,U-+U4Z2

[

+4;-=2/4,-,72-,UT))<=/4,-,74-.X)U2+,4Z-=4),@

F.

@

G41>/

!

N*)X4,=-,

5

b);2+,X2,=

$

[

+4;-=2T-,W<

$

.2

5

-.+2

5

*.-=4),

$

61-,

5

1-4A-=4;2J-,W<

$

%H"&

B%H"H

"责任编辑!张祖尧#

%%#

第
!

期 高昂之!报章语码转换与城市休闲文化---以杭州为例


